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ЭКСПЕДИЦИЯДӮ         В. А. Николаев 

(1) Геологнунда̄ авалдеча̄м тар, тавэр, Токкойида̄дӯ тавэр, эек̄ӣ. (2) И кēга орорви 
оӈковучилим. (3) Ну, геолог бича̄н-да̄, студент-практикант бича̄н-да̄. (4) Эрэ, чаӈгайтым, 
ну чтоб не ходили тыка̄, эда̄тын ӈэнэктэрэ. (5) Палки привязываешь, чтоб... (6) Они 
дэвуӈэк̄тэлва хорошо дэвулдерэ. (7) Для них как наркотик же. (8) И они начали 
грибовать. (9) Я и поймал их. (10) Эвэдыт. (11) Дяватым нуӈарватын бо. (12) И 
баргида̄лӣм чаӈгайчикун орон уктыяттэн бо. (13) И ӈинакинми, качика̄нми бича̄н бо. 
(14) Тарми гоголлон. (15) Би: (16) «Чӯт, оронмо аhактадерэн. (17) Гунмучэча̄м. — 
(18) Оронмо аhадяран бо». (19) Этэh̄инэм: (20) эр амӣка̄кун тыка̄ пэриhиндерэн. (21) Эр 
тыка̄, балдаксак, дуннэкӯнмэ минтыкукӣ но̄да̄рэн. (22) Би има̄кӯнди дявам оронми-да̄, 
геологтыкукӣ тукса̄дяhинэм тадӯ. (23) Тар геолог-да̄ и этот, практикант-студент 
эмэн̄муча̄тын. (24) Ружём-тэ [пэктыра̄вун: предложено расшифровщиком] тадӯ бо. 
(25) Ну, пэктыра̄вунми гам-да̄, ружьё-да̄. (26) «Ēм-канан, медведь там», — гунэм бо. 
(27) «Пойдем [уругор: предложено расшифровщиком]», — гунэм геологкэ. (28) Как раз 
тыка̄н моросыдемича̄н, тыгдэдеча̄н тыка̄дат. (29) Уже кēга, кēга бича̄н. (30) Кэ, эмэрэм. 
(31) И амнуннакикӣн тавар нēгидадӯвун. (32) Бу амнунна дяпкадӯн как раз бидеча̄вун. 
(33) «Удрал, уктыллэн-кӣ», — гунмуча̄м би. (34) Геологтӯ тэдэбдеӈнэм. (35) А студеми 
он-ка, тавар дю̄ӈа̄тын бидеча̄н студент. (36) И между нами и студентом [сыгдыла̄лӣвун: 
предложено расшифровщиком] амика̄н тыка̄ ӈэнеллэн бо тар. (37) А стрелять-то [отда̄да̄: 
предложено при расшифровке] опасно тартыкӣ дагака̄н. (38) Кэ, тыка̄ илтэнэн тар-тэ. 
(39) Би «Эмэкэл, — гунэм бо, — студент, быстрей [има̄т: предложено расшифровщиком]. 
А то вдруг эд̄ян-канан». (40) Уже кēhалдяча̄н бо, актыралдяча̄н. (41) Кэ, спуститсярэн тар, 
амнуннакунма ӈа̄лэттэн уктылда̄ви бо. (42) Эргит бу кайям нуӈанман. 
(43) Каиседеӈнэрэм. (44) Ну и мне очкилдула̄м тыка̄ мӯми тарэ от дождя-то [тыгдэдук: 
предложено расшифровщиком]. (45) И ни-кэ, протёр тыка̄ — и ещё хуже оран. (46) И 
пэктыра̄вунми геологту бум бо. (47) «Прямо, эмэллэкин, отда̄да̄ви дылмалӣн», — 
(48) гунэм бо. (49) «Этыман, стрелять или не стрелять?» — аӈӯдевкӣ бо геолог. (50) «Нет, 
нет, даhамаhин, — гундеӈнэм. — (51) Тыка̄ илгитыкуттяӈа̄н, — гундеӈнэм, — 
илгитындяӈа̄н». (52) Тар илгитыкуттан. (53) Даhамалдан тыка̄ почти в упор. (54) «Кэ, 
отда̄кэл!» — гунэм. (55) Э̄, би лаӈгалим тар пэктыравунман-да̄, (56) отдаммэн некэм. 
(57) Тарэ тэлкэ ̄аямамат напкача биhим. (58) А в августе, в августе-то ягодэка̄кун и эти, 
шишки. (59) А тар, начал обдирать: там вес мясо, ну, такие длинные, эти, как их, глисты, 
что ли. (60) Вот всё, всё мясо бичэн̄, ну. (61) Ну, только шкуру забрали, и всё. 


